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Euroopan parlamentin päätöslauselma neuvoston ja komission Korean-vierailun tuloksista

Euroopan parlamentti, joka

– palauttaa mieliin Euroopan unionin ja Korean kansantasavallan suhteista 23. maaliskuuta 
1999 ja 17. tammikuuta 2001 antamansa päätöslauselmat, jotka annettiin parlamentin ad hoc 
-valtuuskunnan vierailtua Korean kansantasavallassa joulukuussa 1998 ja marraskuussa 
2000,

– ottaa huomioon kolmannessa Aasian ja Euroopan unionin välisessä kokouksessa (ASEM 3) 
Soulissa lokakuussa 2000 annetun julistuksen rauhasta Korean niemimaalla,

A. ottaa huomioon, että Eurooppa-neuvoston kokouksessa Tukholmassa 23.–24. maaliskuuta 
2001 luvattiin vahvistaa EU:n asemaa rauhan, turvallisuuden ja vapauden tukijana Korean 
niemimaalla,

B. ottaa huomioon, että EU:n kolmihenkinen valtuuskunta, jota johti neuvoston puheenjohtaja ja 
johon hänen lisäkseen kuuluivat yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja ja 
komission jäsen Patten, teki historiallisen vierailun Pohjois-Koreaan ja tapasi presidentti Kim 
Jong-Ilin Pjongjangissa 3. toukokuuta 2001,

C. on pettynyt siihen, että yhtään Euroopan parlamentin jäsentä ei ollut EU-valtuuskunnan 
mukana matkalla,

D. ottaa huomioon, että neuvottelujen tavoitteena oli antaa uutta pontta jaetun niemimaan 
pohjoisen ja etelän välisten suhteiden liennytysprosessille,

E. ottaa huomioon, että pääosa EU:n jäsenvaltioista on solminut diplomaattisuhteet Korean 
kansantasavaltaan ja että Euroopan komissio on jäsenvaltioiden kanssa neuvoteltuaan 
ilmoittanut solmivansa diplomaattisuhteet kyseiseen maahan,

F. on huolissaan siitä, että Korean kansantasavalta jatkaa sotilasteknologian ja ohjusten vientiä,

G. ottaa huomioon, että Korean kansantasavallan ihmisoikeustilanne on edelleen erittäin heikko 
ja että oikeusvaltioon siirtymisessä ei ole edistytty,

H. ottaa huomioon, että Korean niemimaalla on meneillään toinen perättäinen kuivuuskausi, 
joka vielä lisää huonoista menettelytavoista johtuvia Pohjois-Korean maatalouden ongelmia 
ja uhkaa väestöä jälleen kerran nälänhädällä,

1. kannattaa voimakkaasti Koreoiden välisten suhteiden liennytysprosessia sekä EU:n ja 
kansainvälisen yhteisön ponnisteluja rauhan edistämiseksi ja vakauden säilyttämiseksi 
Korean niemimaalla;
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2. panee tyytyväisenä merkille presidentti Kim Dae Jungin roolin ja ponnistelut rauhan ja 
vakauden puolesta Koillis-Aasian alueella;

3. iloitsee EU:n kolmihenkisen valtuuskunnan vierailusta, joka osaltaan edistää rauhan 
rakentamista alueella;

4. pitää myönteisenä presidentti Kim Jong-Ilin lupausta noudattaa sopimusta keskimatkan 
ohjuskokeiden keskeyttämisestä ainakin vuoteen 2003 asti, mutta katsoo, että Pohjois-Korean 
hallitusta on arvioitava tekojensa perusteella;

5. panee tyytyväisenä merkille komission päätöksen solmia diplomaattisuhteet Korean 
kansantasavaltaan ja uskoo tämän helpottavan Euroopan unionin pyrkimyksiä tukea viime 
vuonna aloitettua Korean tasavaltojen välistä liennytystä Korean niemimaalla; toistaa 
pitävänsä tärkeinä Koreoiden valtionpäämiesten huippukokouksessa kesäkuussa 2000 tehtyjä 
sitoumuksia;

6. kehottaa neuvostoa ja komissiota laajentamaan EU:n tukea suhteuttamalla se siihen, miten 
Pohjois-Korea vastaa kansainvälisen yhteisön toiveisiin Koreoiden välisten suhteiden 
liennytysprosessin edistymisestä, asesulkukysymyksistä, ihmisoikeuksien kunnioittamisesta 
sekä poliittisista ja taloudellisista rakenneuudistuksista; kehottaa neuvostoa ja komissiota 
sovittamaan yhteen politiikkansa kansainvälisen yhteisön muiden tärkeiden toimijoiden 
kanssa Korean kansantasavallan kanssa käytävän vuoropuhelun tehostamiseksi;

7. pitää ilahduttavina, että Euroopan unioni ja Korean kansantasavalta ovat sopineet 
järjestelyistä käydäkseen vuoropuhelua ihmisoikeuksista, ja huomauttaa kiinnittävänsä 
vastedes erityistä huomiota konkreettisiin tuloksiin tällä saralla;

8. kehottaa komissiota jatkamaan humanitaarisen avun antamista; vaatii suomaan suuremman 
liikkumisvapauden valtioista riippumattomille järjestöille ja kansainvälisille järjestöille, jotka 
jakavat humanitaarista apua Korean kansantasavallassa, ja uskoo, että esimerkiksi 
toimittajien ja kansainvälisten tarkkailijoiden pääsyn helpottaminen Korean 
kansantasavaltaan lisäisi muun maailman tietämystä humanitaarisesta kriisistä;

9. toivoo Euroopan unionin tukevan muuhun kuin ydinvoimaan perustuvien energiaratkaisujen 
kehittämistä Korean niemimaalla;

10. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Korean 
tasavallan presidentille, hallitukselle ja parlamentille sekä Korean kansantasavallan 
presidentille, hallitukselle ja parlamentille.


